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 مدتی پیش گفت‌وگوی خودمانی با چند تن از اهالی موسیقی داشتم. گاهی بحث‌های 
مخالفــان و موافقان تلفیق موســیقی پاپ، ســنتی به‌شــدت بالا می‌گرفــت. یکی از 
هنرمندان حاضر در جمع، سرسختانه مخالفتش را درباره کنار هم قرار گرفتن سازهای 
سنتی ایرانی و سازهای غربی اعلام می‌کرد. این آهنگ‎ساز و خواننده موسیقی ایرانی 
می‌گفت: »شما چطور می‌توانید ساز نی را کنار گیتار الکتریک بیاورید و کاری موفق 
خلق کنید؟«درددل‌ها و گلایه‌ها زیاد بود. وقتی از ساز نی و تلفیق آن با سازهای غربی 
صحبت به میان آمد، ناخودآگاه یاد پاشــا هنجنی، نوازنده برجسته‌ساز نی، افتادم؛ 
نوازنده‌ای که سابقه همنوازی با سازهای سنتی و پاپ و... را در کارنامه کاری خود دارد. 
هنجنی تا امروز با اســتادانی مانند حســین علیزاده، همایون خرم، مجید انتظامی، 
بیژن بیژنی، کامبیز روشن‌روان، کارن همایون‌فر و فؤاد حجازی همکاری‌هایی داشته 
است. ازجمله خوانندگانی که او در آثار آن‌ها به نی‌نوازی پرداخته، می‌توان به همایون 
شجریان، علیرضا قربانی، سالار عقیلی، محمد معتمدی و پرواز همای اشاره کرد. بد 
ندیدم دغدغه‌هایی را که شنیده بودم با این نوازنده سرشناس ساز نی مطرح کنم.برای 
رسیدن به پاسخ برخی ابهامات درباره موسیقی تلفیقی با پاشا هنجنی گفت‌وگویی 

داشتم که مشروح آن را در ادامه می‌خوانید.

نظر شما درباره تولید آثار موسیقی 
تلفیقی چیست؟

موضوع تلفیق در موسیقی یک موضوع مهم است 

و باید زیرمجموعه این باور قرار گیرد که موسیقی 

یک‌زبان بین‌المللی است. برای پویایی و زایایی 

در این هنر، هر سازی از هر کشوری باید در قالب 

این زبان جهان‌شمول به گفتمان هنری بپردازد.

مدتی پیش با تعدادی از اهالی موسیقی 
صحبت می‌کردیم و نظر یکی از این 
افراد بر این بود که ساز نی قابلیت 

همنوازی با بسیاری از سازهای غربی را 
ندارد و به همین دلیل به‌شدت این نوع 
همنوازی‌ها را ناخوشایند می‌دانست. 

نظر شما به‌عنوان نوازنده‌ای که سال‌ها 
نی‎نوازی کرده‌اید، دراین‌باره چیست؟

شاید برخی افراد با خودشان فکر کنند که ساز 

نی را نمی‌توان در کنار سازهای جَز، راک و پاپ 

نشــاند؛ اما بنده در طول بســیاری از اجراهایی 

که در کشــورهای مختلــف داشــته‌ام، کنار یک 

پرکاشنیست نشسته و همنوازی کرده‌ام. اتفاقاً 

تجربه و نتیجه این همنوازی برای من بی‌نهایت 

دوست‌داشتنی بود. در این اجراها هیچ‌کس به 

من نگفت که ساز نی سنتی است و بنا به دلایلی 

ازجمله تفاوت صدا و نُت و... همنوازی با پرکاشن 

کاری غیرممکن اســت. حرف من این است که 

موسیقی یک‌زبان مشترک اســت و از هر سازی 

می‌توان در ســاخت آثار تلفیقی بهره برد و اثری 

فاخر ســاخت، البته به‌شــرط این که آهنگ‎ســاز و 

نوازنده در حوزه هنر خود در حد خوبی تسلط داشته 

باشند. متأســفانه در حوزه موســیقی در روزگار ما 

بعضی ابهامات به وجود آمده که چرا این ساز را کنار 

آن ساز استفاده می‌کنیم یا مگر می‌شود ساز نی را 

کنار سازهای غربی گذاشت و اثری شنیدنی خلق 

کرد؟ به نظر من این موارد نوعی تعصب اســت که 

به نفع هنر نیست. موســیقی زبان زنده دنیاست و 

همان‌طور که گفتم، زبان بــرای پویایی و زایندگی 

نیاز به‌روز شدن دارد و موسیقی هم از این موضوع 

مستثنا نیست.

امروز چون من اهل تهرانم به دلیل این که لهجه‌ام 

با شما متفاوت است، نباید با شــما که اهل مشهد 

هستید صحبت کنم؟ بی‌تردید این اتفاق پذیرفتنی 

نیست. در موسیقی هم همین موضوع را شاهدیم. 

در موســیقی نیاز به کلمه نیست و رســیدن به یک 

حس مشــترک برای ســاخت یک اثر هنری کافی 

است. اگر از یک ساز سنتی درست استفاده شود، 

شاهد آثار خیلی خوبی در مارکت موسیقی خواهیم 

بود که مردم از آن لذت می‌برند.

به نظر شما اولین و مهم‌ترین گام برای 
ساخت آثار تلفیقی با بهره‌گیری از سازهای 

ایرانی و جهانی چیست؟
قــدم  اولیــن  تلفیقــی،  آثــار  ســاخت  بــرای 

فرهنگ‌ســازی اســت. در کشــورهای اروپایی از 

همان کودکی افراد را با موسیقی آشنا می‌کنند؛ 

بــه عبارتی دقیق‌تــر فرزندانشــان را با موســیقی 
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7ادب و هنر

موسیقی تلفیقی؛ سبقت ترکیه از ایران
گفت‌وگوی خراسان با پاشا هنجنی، نوازنده برجسته نی، با محوریت بررسی دیدگاه‌ها و تجربیات وی درباره موسیقی تلفیقی
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در فضای 

موسیقی ترکیه، 
بسیاری از 

آهنگ‎سازان به 
دلیل شناخت 

دقیق موسیقی 
سنتی و پاپ، در 
هرکدام از ژانرها 
وارد شوند موفق 
عمل می‌کنند. به 
همین دلیل است 
که وقتی به سراغ 
ساخت موسیقی 
تلفیقی می‌روند، 
ما سراسر شاهد 
نوآوری، خلاقیت 
و زیبایی هستیم 

و چاره‌ای جز 
شگفت‌زده شدن 

نداریم

 

فاخر انــس و الفت می‌دهند. این فرهنگ‌ســازی 

در مسیر شــناخت دقیق موسیقی کمک فراوانی 

می‌کنــد. گام دوم درزمینــه ســاخت موســیقی، 

بهره‌گیری درســت و بجا از سازهاســت. مثلًا در 

فضای موسیقی ترکیه، بســیاری از آهنگ‎سازان 

به دلیل شناخت دقیق موسیقی سنتی و پاپ، در 

هرکدام از ژانرها وارد شوند موفق عمل می‌کنند. 

به همین دلیل اســت که وقتی به ســراغ ســاخت 

موســیقی تلفیقــی می‌رونــد، ما سراســر شــاهد 

نوآوری، خلاقیت و زیبایی هســتیم و چاره‌ای جز 

شگفت‌زده شدن نداریم.

دلیل اصلی این میزان از موفقیت در 
ساخت آثار شنیدنی آهنگ‎سازان ترکیه 

که مثال زدید چیست؟
آن‌هــا از بافت‌ها و ریشــه‌های موسیقی‌شــان که 

تســلط خاصــی بــر فضــای آن‌هــا پیداکرده‌اند، 

برای خلق اثر بهــره می‌برند. این آهنگ‎ســازها و 

بسیاری از آهنگ‎ســازان موفق در دیگر کشورها 

برای این کار به عمق دریای موســیقی می‌روند و 

مروارید صید می‌کنند؛ به عبارتی در سطح حرکت 

نمی‌کنند و توجهشــان به ریشه‌هاســت. از بافت 

موســیقی سنتی‌شــان به نفع ســاخت موسیقی 

سنتی، فولک و پاپ استفاده می‌کنند.

در شرایط کنونی در کشور ما وضعیت 
موسیقی تلفیقی را چطور ارزیابی 

می‌کنید؟
در کشــور مــا هــم اتفاقــات خــوب درزمینــه آثار 

تلفیقــی به چشــم می‌خــورد امــا در بســیاری از 

موارد همه‌چیــز باهــم تداخل پیداکرده اســت. 

مدتی پیش استاد حسین علیزاده در نقد برخی 

از موســیقی‌های امروز جمله زیبایــی بیان کرد. 

مضمون جمله این اســت کــه مــا در روزگاری به 

سر می‌بریم که موســیقی پاپ ما توسط برخی از 

مداحان وارد فضای نوحه‌خوانی شده و از طرفی 

بعضی سبک‌های نوحه‌خوانی ما وارد موسیقی 

پاپ شده است و این هر دو آسیب‌زاست. این نوع 

فعالیت‌هــا تناقض‌هایی را به وجــود می‌آورد که 

چون توسط افرادی انجام می‌شود که تخصصی 

ندارنــد و آمــوزش ندیده‌انــد، آسیب‌زاســت. 

خلاصه مطلب این که برای ساخت هر اثر هنری 

اعم از ســنتی و پــاپ و تلفیقــی نیاز بــه آموزش و 

تخصص‌هــای خاص اســت که اگــر ســازنده اثر 

به آن‌ها تســلط داشــته باشــد فرقی نمی‌کند ما 

کنار پرکاشــن ســاز نی بزنیم یــا ســنتور و یا کنار 

گیتار الکتریک از دیگر ســازهای ســنتی ایرانی 

استفاده کنیم.

ژاله آموزگار و حسن انوری از کریم امامی می‌گویند

نشست »روز ویراســتار« با یاد کریم امامی، 

پنج‌شنبه ۱۱ بهمن، در فرهنگان پاسداران 

برگزار می‌شــود. به گزارش ایسنا، به همت 

انجمــن صنفــی ویراســتاران، روز یازدهــم 

بهمن، مصــادف بــا زادروز احمد ســمیعی 

گیلانی، به عنوان »روز ویراستار« نام‌گذاری 

و از سال ۱۴۰۲ در تقویم رسمی کشور ثبت شــده است.در این مراسم، 

گزارشــی از عملکرد انجمن ارائه و فیلمــی کوتاه از مســتند کریم امامی 

پخش خواهد شد. ژاله آموزگار و حســن انوری در این نشست سخنرانی 

خواهند کرد و از چند تن پیش‎کسوت اهل قلم و ویرایش نیز تقدیر به عمل 

خواهد آمد. این مراسم از ساعت ۱۶ در آدرس خیابان پاسداران، گل‌نبی، 

خیابان ناطق نوری، روبه‌روی دشتستان پنجم برگزار می‌شود.

محمد معتمدی برای »صیاد« می‌خواند
تیتــراژ پایانــی فیلــم ســینمایی »صیــاد« به 

کارگردانــی جــواد افشــار و تهیــه کنندگی 

محمدرضــا شــفیعی را محمــد معتمــدی 

می‌خواند.به گزارش  روابط عمومی موسسه 

»صاد«، محمد معتمدی قطعه تیتراژ پایانی 

فیلم »صیاد« را با شــعر محمدمهدی سیار و 

آهنگ‎سازی مسعود سخاوت‌دوست می خواند و این قطعه در اولین اکران 

فیلم در ســالن همایش‌های برج میــاد رونمایی می شــود.فیلم »صیاد« 

به نویسندگی حســین تــراب نژاد برشــی از زندگــی ســپهبد علی صیاد 

شیرازی است و بازیگران آن علی سرابی، هومن برق نورد، مارال بنی آدم، 

نادر سلیمانی، محمدرضا هدایتی، ایوب آقاخانی، خیام وقار کاشانی، حامد 

شیخی و رز رضوی هستند. فیلم سینمایی »صیاد« محصول بنیاد سینمایی 

فارابی و بنیادشــهید و امور ایثارگران بوده که با حمایت سازمان عقیدتی 

سیاسی ارتش توسط موسسه فرهنگی هنری صاد تولید شده است.

»فصل خاکستر« به بازار آمد
رمان »فصل خاکســتر« اثر خورخه وُلپی با 

ترجمه محمد جوادی منتشــر شد. ولپی، 

رمان‌نویــس و مقاله‌نویــس مکزیکــی، از 

بنیان‌گذاران جنبش ادبی »کِرک« اســت 

کــه فراتــر از رئالیســم جادویــی مــی‌رود. 

وی که به خاطــر داستان‌نویســی خلاق و 

جاه‌طلبی شناخته شده، به یکی از پیشگامان ادبیات جهان قرن بیست 

و یکم تبدیل شــده اســت. این رمان یــادآور بهترین آثار ریچــارد پاورز و 

کارلوس فوئنتس اســت. جــوادی که پیشــتر رمان »در جســت‎وجوی 

کلینگــزور« را از ولپی ترجمــه کرده، می‌گویــد آثار ولپی بــا درون‌مایه 

جســت‌وجوی حقیقت و تاکید بر تحقیق و تفحص، جزو پرفروش‌ترین 

آثار جهان هستند. »فصل خاکســتر« به رویدادهای اواخر قرن بیستم 

نظیر فاجعه چرنوبیل، ســقوط دیوار برلین و فروپاشــی اتحاد جماهیر 

شوروی می‌پردازد و روایت زندگی سه زن را به تصویر می‌کشد. جوادی 

همچنین از انتشــار رمان کوتاه دیگری از ولپی خبر داد که به زودی در 

نشر دیارنامگ عرضه خواهد شد.

او شعرش را زندگی می‌کند
گزارش خراسان از نشست نقد و بررسی مجموعه شعر »سه شنبه « اثرملیحه آخوندی

رضایی - نشســت نقد و بررســی مجموعه شــعر »سه‌شــنبه« 
اثــر ملیحــه آخونــدی بــا حضــور شــاعران خراســانی و اجرای 
محمدکاظم کاظمی، شاعر سرشناس زبان و ادب فارسی، در 
حوزه هنری خراســان رضوی برگزار شــد.به گزارش خراسان، 
نشست نقد و بررسی مجموعه شعر »سه‌شنبه« اثر ملیحه 
آخونــدی با حضــور شــاعران خراســانی و اجــرای محمدکاظم 
کاظمی، شــاعر سرشــناس زبان و ادب فارســی، برگزار شــد. 
محمد بهبودی‌نیا، اولین سخنرانی بود که برای نقد و بررسی 
کتاب به جایگاه دعوت شــد. وی ضمن اشــاره به این نکته که 
مطالب خود را با تمرکز بر تعدادی از ترانه‌های موجود در کتاب 
عنوان خواهد کرد، گفت: »قالب ترانه را از این جهت می‌توان 
دارای تفاوت‌هایی دانســت کــه معمولاً به قصد همنشــینی 
با موســیقی و برای عموم مردم سروده می‌شــود و باید حرف 
مردم را بــه زبان مــردم و البتــه با نگاهــی عمیق و آراســته به 
آرایه‌های ادبی بیان کند. در مجموعه شعر »سه‌شنبه« این 
نگاه هنرمندانه را به‌خوبی می‌توانیم ببینیم. ما در این کتاب 
حرف‌هایی را می‌شنویم که بارها در صحبت‌های روزمره‌مان 
این‌ها را رد و بدل کرده‌ایم به‌طوری‌کــه وقتی بعضی ترانه‌ها 
را می‌خوانیم با خود می‌گوییم این همان چیزی است که من 

می‌خواستم بگویم.«

امان از ترانه‌های بی‌روایت امروز
وی افــزود: »تنــوع در به‌کارگیــری وزن از خصوصیــت شــعرهای ایــن 

کتاب اســت. در این کتاب، در بخشی که ترانه‌ها منتشــر شده، گاهی   وزن 

مصراع‌ها به درستی شکسته شده اســت، موضوعی که می‌تواند ترانه را به 

قول خواننده‌های فعال در مارکت، اجرایی‌تر کند. من در ذهنم برای شعر 

یک مثلث رســم کرده‌ام که ســه ضلع آن را عاطفه، اندیشــه و زبان تشــکیل 

می‌دهد؛ ضلع عاطفه در ترانه پررنگ‌تر است. این موضوع نیز در این کتاب 

کاملًا محسوس است.«

این شاعر خراسانی تصریح کرد: »فضای موسیقی امروز ما از هجوم ترانه‌های 

بی‌روایت رنج می‌برد اما در این کتاب ما با روایت مداری خوبی روبه‌رو هستیم. 

ولی اشکالاتی هم در کتاب به چشم می‌خورد، یکی از اشکالات کار این است 

که گاهی ما ناچاریم در برخی بیت‌ها بعضی هجاها را کشیده‌تر بخوانیم تا وزن 

درست از کار دربیاید.«

شاعرانی که محکوم‌اند به نشنیده شدن
در ادامه، آرش بیات، آهنگ‎ساز برجسته‌ای که تا امروز آثار درخشانی از جمله 

آلبوم »ماه و ماهی « را در کارنامه کاری خود دارد، به جایگاه دعوت شد. بیات 

در ابتدا به لزوم همنشینی ترانه‌سرا و آهنگ‎ساز برای خلق اثری ساختارمند 

و فاخر اشاره کرد و گفت: »در خراســان ترانه‌سراهای خوبی داریم که فضای 

متفاوتی را در بازار موســیقی امروز خلــق کرده‌اند اما به دلیــل دور ماندن از 

پایتخت، کار آن‌ها یا کمتر خوانده شــده و یا شنیده نمی‌شــود. آشنایی من با 

کلام و ترانه‌های خانم آخوندی به چند ماه پیش برمی‌گردد. در ترانه‌های این 

شاعر خراسانی، فضاسازی‌های خوبی وجود دارد.«

شعرهای ماشینی شعر معاصر
سومین سخنران این مراسم حسین سیدبر بود. شــاعری که ضمن اشاره به 

برخی نکات مثبــت موجود در این کتاب گفت: »چیزی که در جامعه شــعری 

معاصر می‌بینیم، این است که شعر خیلی ماشینی شده است. یعنی همه‌چیز 

آماده اســت و شــاعر در یــک قالب آمــاده کار می‌کنــد. چیزی که به آن شــعر 

جشنواره‌ای می‌گوییم که مصنوع سروده می‌شــود. در این کتاب، شعرهای 

آیینی و مقاومت خانم آخوندی بیشتر جنبه مصنوع به خود گرفته بود ولی در 

آن‌ها هم عناصری بود که می‌توانست شعریت کلام را افزایش دهد.«

وی افزود:»  اگر ما جنبه‌های مختلف شــخصیت شــاعر را نگاه کنیم، یک من 

شــخصی، یک من اجتماعی و من انســانی داریم و این‎جا شــاعر بــه این من 

شخصی بیشتر نزدیک شده است. «

وی ادامــه داد: »از آن جایی که ترانه باید زبانی باشــد که حالت زمزمه‌پذیری 

داشته باشــد و خیلی پیچیده نباشــد، باید یک حد و مرزی را رعایت کند و در 

این کتاب این حد و مرز رعایت شده است. ما می‌بینیم که در بازار ترانه، خیلی 

ترانه‌ها شــرطی شــده‌اند. ولی در این کتاب این نگاه شــرطی نیست و سعی 

شده است که شعرها به چندمعنایی برسند و شگفتانه‌ای به مخاطب منتقل 

کند. در شعرهای مقاومت و آیینی این عاطفه کمرنگ می‌شود ولی جایی که 

فردیت شاعر مطرح 

اســت، ایــن عاطفه 

قابل لمس است.«


